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e,(, Ç&o.llor,
Gresillon, kiel la Pli multo

el la asoc'ioj en Francio ( kai
verSajne ankaù en al i aj I andoi )

pl i kaj pl i mal faci I e trovas sen-
sal airain propravol ajn he1 pantojn.
eu pro manko de temPo, de emo,

aù ôu pro I a f akto, kê n'i vi vas
en epoko, ki am I a di o Prof i to havas
pl i da adoranto j ol I a a1i aj d'io j,
ne gravas. proprasperte la respondec-
ulo j de Gres'i I I on sci as, kê oni
fei ffoje, ekster I a movado, konsi -

deras i l.in mensogu'loj aù admi r-
'indaj stranguloj Pro t'io, ke ili
I aboras senprof i te. Tamen 'i I i estas
nur s'implaj homoj, kiuj, kie'l aIiaj,
provas konformi gi s'ian agadon al
si aj i deoi. I I i Pensas, kê ju Pl i
forta kai si ncera I a i deo, des
pli ampleksa Ia agado.

Fel'iôe I a gazet9j anoncas 'k€, cel e al pl i faci l a "trovo"
de propravoluloj, prepari§as speciala
1 e§o-teksto, ki u Permesus al I a

sensal ajraj he'lpanto j, êr kul tura
asoci o, esti kons'i derataj kvazaùaj
sa1 ajrul oj ri 1 ate soc'i ajn avanta§ojn.
Ni atenduI Espereble tiu 1e§o facifigo
I a f unkc'iadon de Gresi I I on dank'al
I a necesa al veno de pl i aj he1 pantoj.
Ne hez'itu, Vi , ki u ti el ut'i I us I

Zamenhof i nvent'is EsPeranton
cel e al Paco . Sed I i nen i am Provi s

trud'i veron al I a a1i aj. 'Ce la
sojlo de I a nova jaro, I a dezi roj
de la esperant'istoj iru al la Paco
inter la landoj, inter la ref ig'ioj,
inter la asocioj, inter la homoj.
Hel pas I a al venon de uni versal a

Paco ti u j , ki u j dmas a'l ô"i utaga
senmajuskl a paco.

***************************

MEMORU! La nova adreso de Kulturaj
fâlero; estas:

Le Haut des Bourrel'i'ères
17 , r:ue Romai n Rol I and
85.l00-Le Château d'0lonne
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LA UNlVTRSALA KONGRISO EN BERGEN-
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l0
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000 nkr.
I a kongreso (?7 -7 0 S

EL SLOVAKI0- Sl ovaki a Esperanto-
Asocio - Tæbotské nam.6, CS-058 0lp.i Kulturo asignis
Po rad i nst al i-s Interna

a er gan Centron,
ci an Kul turan
ki u di sponas

pri 1 o§eb1 ecoj por 70 personoj,
du klasôambroj, salono por 50 personoj,
biblioteko kaj librovendejo.
tL ISRAtL0- I'lun funkci as Esperanto-
Institut-o en domo por eldonado,
i nstruado ka j 'i nf ormado. Adreso:
€speranto-lnstituto "1. Dratwer",
str . Hel m'i t 16/?, Jaf f a (Tel Avi v ) .

EL AZI0- Grupo de novaj esperantistoj
fondi s Tajvanan Esperanti stan Asoci on.
Adreso : hlang Chung-Yi , No I 3,
2 Al 1ey, 40 Lane, Chung Yung Str.,
Sh'i h Li n, Ta jpei , Ta jvano.

Komunan Semi nari on i nter
Koreaj kaj Japanaj Gejunuloj partopreni5
162 gejunul oj el 7 1 andoj. Estas
projektoj polinternaciaj kongresoj
en Koreio en 1994.

Fondi §'is: Hanoja Esperanto-
klubo, 46 str. Trân Hung Dao,
Hanoî, Vjetnamio. - BangalôÏa Esperanto-
Centro, p/a S.S. Pradhan, 97,
iII Block E., Jayanagar, Bangalore
560 00.l , Indi o.

Dum la lastsomera Internacia
Akadem'ia Konferenco pri Sci enco
ka j Tekni ko en Esperanto, k'i u okaz'i s
en Peki no, on'i anonci s I a projekton
de Sci enco-Tekni ka Insti tuto, ki u
akceptos ôinajn studentojn. La studento j
I ernos uti 1 i gj esperanton. Respondec-
ul i no esprimi s subtenon al I a fondo
de internacia Esperanto-un'iversitato,
ki u varbu studentojn tra I a tuta
mondo.

EL RUMANI0- Laù decido de la tutlanda
kongr-eso de esperanto, ki u kuni g'is
pl i ol tri cent geesperanti stoj ,
en ju1io, la adreso de Rumana Esperanto
Asoci o estas nun : Bd. V. Parvan 4,
Un'i vers'itate, R- I 900 Ti mi soara.
La prezi danto estas prof. Ignat Boc'i ort .

SKISEMAJNOENFRANCI0- La tradicia
semaJ n0 aran§i ta de

).
Esperant-1i ngva v'idbendo pri

Bergen estas havebl a: LKK, Boks
3.I60, Arstad, N-5029 Norvegio (sOgh. )

0kazos dutaga antaùkongreso en
0s'lo, 25/27-7 kaj trajn-voja§o al
Bergen tra pitoreska pejza§0.

Pri I a Internac'ia Inf an-kongreseto
respondecas: Chri stopher Fettes,
St Columba's Co1'lege, Rathfarnham,
Dubl i n I 6, lrl anda Respubl i ko.

La 1 aponoj de Bergen prezentos
programon kaj ekspoz'ici on.

Tuj post la kongreso, 0'is la
B-a de aùgusto, okazos en Voss,je I 00 ki I ometroj de Bergen, I a'internaci a konf erenco de Internac'ia
Li go de Esperanti staj Instrui stoj.

0kazos postkongresaj ekskursoj
en Norvegi o kaj , eventual e, en
I s I ando ka j F'i nn I ando.

LTRNEJAJ TKSPER II4ENTOJ- S-ro Aùgusto
( vat enci o,Uasquero de la Cruz

Hi span'i o ) preti gas sci encan eksperi -
menton, uzota en I ia doktori ga
di ser iaci o pri I a propedeüt'ika val oro
de tsperanto por la lernado de fremdaj
lingvo,j ,rn dulingva regiono. kiel
Valencio. La eksperimento daùros
,lu jarojrr en publ i k I l erne;io rjum
I a of i r;.ia1aj 'iernhcroj.

Ek speri menta
OkaZ r:1 ll'l
luc;rrelli,

I a §tsta
i'rl Benevento (ltaliot,

kun I 63 gel ernanto j kaj 1 I 'i nstru'i sto j .

Al'ia si mi I a kurso est'is gvi data
en la proksima Pied'imonte Matese.

EL SOVET-UNIO-
esperan

Ispet';rlto-l<urso
mr,.zler n.:jo B.

En l a urbo Vol jsk'ij
stoj el sep 1 andoj

partopren'is I a Internac'ian Festi val on
de [speranta Arto "Eol a 90". En
ti u urbo, I a fako esperanto de
I a Turi sma fi rmao "0rbi ta" proponas
aran§i voja§ojn en USSR prefere
per reci prokaj sendevi zaj i nter§an
kaj akceptas ankaù i ndi vi du
turi stojn. Esperanto-0rbi ta, Dmi t
Li senko, ab; ja; 73, Voljski;-
Vo1 gogradskaja obl . USSR-4041 30.

ern ac
I a francaj fervoji stoj okazos en
Les Contami nes-lulont joi e Q/9-?-91) .

llaude Dugues, Sbis Av. Gal Leclerc,
F-91 580 [trechy, Francio.
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Frumotene.eo Mi jus veki§is. Estas frumatene.
En la kastelo, en ^1a parko, ôio
kaj ôi uj dormas. 'Cu vere? ïute
ne. Ja oni ne plu aùdas la noktaSn1r. posttagmeze la varmega

suno pri 1 umas mi an dormoeambron,
mi e 'iam fermas I a fenestrojn kaj
fenestrokovri 1 ojn. Por ne sufoki
vespere mi mal fermas i l'in tu j post
la sunsubiro, kaj i1i restas malferm-
i taj 0i s I a mateno. Ti e1 , el mi a
I i to, mi povas vi di parton de I a
arbaro e'irkaù la kastelo.

Frumatene, preci ze je I a sesa
ka j duono, flri subi te vek'i §'i s pro
I aùta krio, kaj tra I a fendo de
I a ma1 fermi taj fenestroj mi vi di s
verdan pi gon. "M'i ven'is per f aci I a
vento, " 0i d'iri s, " por memori g'i al
v'i vi an domtakson f arendan. Sed
mi ne pl u havas tempon, ôar m'i

havas novan senton iri en Ia mondon,
kaj tial mi devas flugi a'l la 21-
a eta§o de "La Espero". Kaj for
gi esti s. Mi fufe-llît'i§'is, I avi s
kaj vesti s mi n, kaj 'iri s el I a
kastel o en I a ôi rkaùan naturon.
Unue mi el ekti s I a vojon al I a
kampadejo. Sur arbo, apud i u aneksa
kastela konstruajo, s'idis kolombo,
kaj kuni kl o fuQi s en I a arbustojn.
Jen mi aùd'i s I a grakadon de korvo.
Mi pl u 'iri s I aù mal 1 ar§a pado,
kvazaù val eto i nter du montoj.
Sur I a grundo m'i vi dis hel i kojn,
kaj komprenebl e mi evi ti s surtreti
i I 'in . Akri do f orsal ti s. F'ine mi
atingis la motorciklan konkursterenon.
Mi deci di s rei ri tra I a arbaro.
Bruna papi "l'io 

akompani s mi n . Ankaù
ôi am mu§oj ka j kul o j, sed ti o est'i s
ma1 p1 i agrabl a. En I a mal proksimo
m'i aùdi s sonori I on de 'i u preôe jo,
I a kokeri kadon de vi rkoko, I a
mu§adon de bovi no kaj I a bojadon
de bi enhundo. Esti s I a sepa kaj
dekdu: jen la suno super la arboj,
ru§a bul o. Mi ati ngi s I a kastel on
kaj promeni s al I a ne pl u uzata
vi nberejo. Mi aùdi s grandan bruon
de ôaskornoj kaj vi dis kel kajn
ôasi stojn kun hundoj. Kaj t'iel
kruele finiQis mia travivajo frumatena
ê'irkaù I a kastel o. Ho verda p'i go,
mi esperas, ke venontfoje mi ricevos
taskon, ki u ne forrabos mi an karan
noktan ri pozon I (Frankl eno de Zusto )

: mal bruas nun I a stri go,
foj sub 'la §ton§tuparo, la
. Sed nova vi vo komenci §as.

el i ras. Pl ezure mi fl aras
nspi ras I a mal varmetan aeron.
o,[<to, I a vegeta'l aro renaski §as.

br
la
gr

ka
Po

uoj n
bu

'i1oj
Mi

je
stn

I

La kreskajoj , hi eraù vespere preskaù
senakvaj pro tro forta varmeco,
denove stari §as . Mal d'i ka, aera
brumo banas 1a herbejojn kaj ma'lrapide
forblov'i§as sub la sunradioj. Sur
la folioj, sur la araneaj retoj,
rosgutetoj trembri I as. La bi rdoj
ne del onge vek'i §i s. Mi hal tas kaj
ne movi Qante, hê bruante, ki el
spiono, fli observas ilin. Birdeto
mal t'imi Ças kaj tri nkas rosguteton
el f ol i kavo. La ri g'idi gi ta j i nsekto j
ankoraù ne aperas, sed I a sperta
si to trovas i I i n pi ede de arbustoj.
De tempo al tempo 0i a metal sonora
kanto el sonegas. 0ni aùdas I a gajajn
vi bradojn de bab'i l emaj fri ngoj,
kaj ankaù I a bel an kanton de I a turdo
ravas mi n. P'igo forf I ugas sur arbon.
Mi eftmoviQas, kaj bedaùrtnde frakasas
branôeton. Tu j mi sharmon'ia kri o
aùd'i§as kaj bl ua bi rdo rapi de for-
f1 ugas el I a al ta kverko. Garol o
jus alarmis la bestojn de la parko.
Mi daùr'igas mian promenadon kaj
at'ingas I a pi naron. P'iede de I a
arboj I a grundo estas tapi Sata
de sekaj pi ng1 oj . Ti e, I a pura,
Ia aromplena aero ravas min. Timanta
sci uro rapi de suprengri mpas arbon
kaj, ka§ante si n mal antaù branôon,
spektemas a1 mi.

Nun I a suno a1t'iQas en I a ô'iel o
kaj jam varmi gas I a arbaron. M'i

aùdas forforan sonori I on. 0ni el -
Iit'i0is en la kastelo. Rapidu Moniquel
Re'iru al I a kastel o por matenman§i
kaj l ern'i ! ( Mon'ique Noë1 )

T'iuj du tekstoj, kaj ankaù pl uraj
af iaj esti s l'ibere verki taj de 1a
lernantoj de la meza kurso, kiel lingvo-
ekzercado, en Gresi I I on, dum I astsomera
aùgu sto

-3



La franca himno

g

I

Apri 1 on 1792 en P rri zo. De 3

jaroj. , la Francoj febras en
la tumultoj de la Granda Revolucio,
kiu originis en la "sturmo al la
Bast'ille" la l4-an de julio 1789,
ki es datrevenon I a Pari zanoj so l ene
festi s. Tri tagojn poste sur I a
"Marsa Kampo" Ia Nacia Gvardio perforte
di spel i s ri bel antan homamason, ki u
postulis la detronigon de la re§o
Ludoviko la XVI-a. Ili rifuzis konsti-
tuci an monarki on I aù I a angl a model o;
ili volis respublikon.

En Germanujo francaj e1 mi gri ntoj
prepari Qas al mi I i to kontraù I a
franca revol uci o. Fi ne de I 79] ,
I a bavaran grafon von Luckner, ardan
defendanton de I a franca revol uci o,
oni nomumi s en Pari zo "Mar§a'lo de
Francujo". Li komandas I a francan
"Armeon de Rejno" . Komence de 1792,
jen I a demando: ôu mi I i to kontraù
I a eùropaj i mperi estroj , ôu paco?
Ankaù Ludoviko la XVI-a hezitas;
I i antaùsentas I a dan§eron kaj de
venko fare de I a revo I uci u1 oj kaj
de ilia malvenko. Ankaù la sinteno
de la partioj estas necerta. La

§irondanoj pu§as a1 milito por
I a potencon; Robes pi erre
Jakobenoj emas al paco kun la
uzurpi la potencon. La
bruas, l a kl uboj d'iskutas,

servi
la

t enco
naloj
arma s

oni di ro j; pro ti o, I a pub t i ka opi n'io
plenas je emocioj, duboj, esperoj.
Fi ne, I a ?0-an de apri 1 o, I a reQo
dek I aras mi I i ton al I a aùstra i mperi -
estro kaj al I a prusa re§0. Dum

I a antaùaj semajnoj regi s granda
tensi o en Pari zo, êô 

^pl 
i granda

en la orientaj urboj. Ce la limo
kolekti

tondri gi I a prusajn kanonojn kaj
rekomenci la miljaran batalon inter
Germanujo kaj Francujo, ei foje en
la nomo de la nova libereco sur
unu f lanko, kaj de I a §'i snuna ordo
sur la alia.

25-an de apri 1 o 1792: stafetoj
a1 portas el Pari zo al Strasburgo
la informon pri la militdeklaro.
La tutan garni zonon atendas sur
I a cefpl aco urbestro Di etri ch, kun'la tri kol ora skarpo ci rkaùkorpe
kaj I a kokardo surôape1 e. France
kaj germane li proklamas la milit-
dekl aron. La muzi ki stoj ekl udas
"Ça 'ira I " petol an dancmuzi kon, ki u

i om post i om al prenas mi 
'li tan takton.

Di si ras I a homamaso al ci uj stratoj;
en kaf ejoj oni d'isdonas I a prokl amon:
"Aux armes, citoyens! L'étendard
de I a guerre est dép1 oyé I Le si gnal
est donné I " ( nt armi 1 oj, ci vi tanoj I

Di svol vi Qi s I a mi I i ta standardo I

Eksonis la signalol), kiun ôiuj
ri petas. Kontraste al ti u vi ra entu-
ziasmo ekestas sekreta t'imo ee la
patri noj pri I a sorto de I a fi 1 oj
kaj ôe la kamparanoj pri la sorto
de I a bi enetoj. Sed barono Di etri ch,
ari stokrato, aùdas nur I a voôojn
de 1 'optimi smo. L'i 'igas' I a tagon
de I a mi I i tdekl aro festotago. Li
di sponi gas v'inon ka j nutrajon al
I a sol dato j, ka j 'invi tas I a of i ci raron
al vespera ad'i aùa festo: svi ngo
de I a sabroj , ôi rkaùbrakadoj, tostado.
Ci uj kredas je I a venko kaj ri petas
1a prokIamon " Al Ia arm'i1oj, civitanoj".
Dum I a tostado, urbestro D'ietrich
sin turnas al juna kapitano, Rouget,
ki u duonjaron antaùe verki s, okaze
de la proklamo de la konstitucio,
himnon al I a l.ibereco, por ki u P1eye1
komponi s muzi kon, kaj ki un oni publ i ke
kant'is. Cu Rouget ne povus krei
i on si mi I an pri I a nunaj eventoj,
por I a Armeo de Rejno, ki u morgaù
ekmarSos al I a prusa mal ami ko. Inter-
tempe Rouget esti s nobel i gi nta si n,
tute senrajte, kaj si n nomi s "de
I'lsle". Por komplezi al l'ia urbestra
moSto, Rouget konsentas. Apudsi danta
generalo petas, ke estu pa§-viviga,
patri ota marSkanto.

?6-an de apri 1 o: I a so1 datoj
si n preti gas por ekmarSi , a1 i aj
homoj por fu§i . Kapi tano Rouget

i s so1 datoj; ôi e oni varbas
ojn kaj kontrol as fort'ika jojn.
franca bordo de Rejno, I a

mal ami ko aperas konkreta

§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§

kon
kaj
in

jur
SV

L

o I ontu
e la

german a

real ajo, k'iun oni ekvi das de sur
I a turo de 1 'Straburga katedral o.
Nokte oni aùdas la rulsonon de la
artileriaj veturiloj kaj la tintadon
de armi 1 oj. Sufi ôus unu vorto por

4-



en s'ia modesta ôambreto nerveme
paSas ti en kaj reen; I i memoras
pri la prok'lamo " Al la armiloj,
ôi vi tano j I " , sed ankaù pr.i 1 a ti mantaj
patri noj kaj kamparanoj. Li verkas
1 a unuajn du versojn : " Al I on s enfants
de 'la patri e, I e jour de g1o'ire
est arrivé!" ( ft infanoj de l'patrujo,
I a venkotago al veni s ! ) Bone, sed
necesi s trov'i I a §ustan ri tmon kaj
melodion. L'i provludas per la v'iolono.
tu j akordi §as ri tmo , ffie I od'i o kaj
vortoj. Li plu verkas, entuziasmoplena,
si mp1 e transskri bante I a vortojn
aùdi tajn sur I a strato kaj dum I a
vespera bankedo ôe I a urbestro.
Per I a geni o de t.iu ununura nokto
kunf andi §as i mpreso j ka j 'ideo j en
ununuran unuecon. Kapi tano Rouget
haste verkas vortojn kaj muzi knotojn.
Unu nokton I a sorto dedi ôas al I i ,por ke li i0u kunulo de la kvazaù
senmortuloj, por esti distingita
per g1 oro eterna. " Amour sacré
de I a patri e, condui s , souti ens
nos bras vengeurs. Li berté, I i berté
chéri e, combats avec tes défenseurs ! "( Sankta amo al I a patruj' , gvi du,
subtenu n.i ajn ven§emajn brakojn.
Li berec' , kara 'li berec' , batal u
kun vi aj defendantoj ! ) Formi §i sla 5-a strofo, 1a lasta el unu kortuSo.
Antaù Ia ektagi§o la nemortonta
verko f i ni §i s. Rouget jetas s'in
sur I a l'iton kaj prof unde dormas.
Vekas lin la katedralaj sonoriloj
kun 1a bruo 6s la unuaj e[pafoj trani
Rejno. Li konfuze memoras , ke i o
okazi s. . . kaj ekvi das sur I a tabl o
I a skri bumi tan fol i on. Lr' l egas
0.in, zumas I a mel odi on kaj eksentas
dubon. Li prezentas I a verkon al
apudl o§anta kamarado, ki u aprobas
0i n. Poste I i vi zi tas I a urbestron.
Dietrich p'i anludas, Rouget kantas.
S-ino Dietrich, rav'ita, promesas
verki 1 a akompanajon. Vespere gastoj
aùskul tas kaj si n dekl aras kontentaj.
Fakte tia kanto ne taùgas por solkant-
acio, seci por mi I voe a amaso. Tamen ,
kura§i gi ta de sporadaj 1 aùdoj, I i
kantas 0i n por si aj kamaradoj en
kafejoj; 1 i sendas kopi ojn al I a
general o de I a "Armeo de Rejno".
Laù ordono de Di etri ch, I a muzi ka
korpuso de Strasburgo ekzercas I a
"Mi I i ti stan Kanton por I a Armeo

de Rejno" . Kvar tagojn poste, I a
Nacia Gvardio ludas 0in sur la
ôefp1aco. Eldon'isto pretas presi
tiun kanton. Tamen dum unu/du monatoj
oni nenion aùdas pri gi.

22-an de juni o. En Marsej 1 o,
la klubo de 1'Amikoj de l'Konstitucio
aran§as bankedon por I a fori rontaj
volontuloj. Ceestas 500 junuloj
en si qj novai uni formoj, ardaj ,
pasiaj, pro la suda temperamento, sed
ne venkocertaj, ôar I a najbara
mal ami ko profunde enpenetri s I a
francan teri tori on kaj I a revol uci o
estas en dan§ero. Unu el la soldatoj,

Merci er, ekstaras, petas si 1 enton ,kaj ekkantas: " Al I ons enfants de
I a patri e" , ki un neni u i am aùdi s.
Tuj regas entuz"iasmo; ôi u j kantas
kaj rekantas: " Aux armes, ci toyens ! " .
Pasantoj aùsku1 tas, kunkantas.
Nova el dono di svasti gas §i n.

2-an de ju'lio: 1a 500 volontuloj
formarSas; I a kanto mar§as kunù.tli... Gi i§'iS "il'ia" kanto, la

--hinr.no Ce îiia bataliono. Ne sciante,
kie, kiam kaj de kiu §i estis kreita,
iIr' alproprigis Qin a1 si.

30-an de ju1 i o: 1a h'imno nomi sas" La Marsej l ezo'1. La marsej I a batal i ono
tramar§as Pari zon, kantante s i an
h'imnon. Tri horojn poste sonas
la refreno el ôiuj stratetoj. Forgesita
"Ça 'ira". La revolucio trov'is sian
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kanton. 0ni kantas 0i n en teatroj,
kaj k 1 uboj , €ô en pre§ejoj post
I a tedeumo kaj bal daù anstataù
la tedeumo. Servan, la m'ilitministro,
ordonas I a di sdonon de I 00 000
ekzempleroj al ei u taômento. La
ma1 ami kaj general oj di sponas nur
pri el uzi ta recepto: duobl a porci o
da brando, sed i I i konstatas kun
teruro, kê nen'io ega'lval oras I a
potencon de t'i u h'imno.

En sens'igni f a garn'izono en
Hüni ngen si das nekonata kapi tano,
Rouget, i n§eni ero, ki u desegnas
projektojn pri remparoj kaj fort'ikajoj.
Eble l'i forgesis la "Militan kanton
por I a Armeo de Rejno". La gazetoj
ja skri bas pri 'i u "Kanto de I 'Marse j 1 -
ano j " , sed I 'i eô ne supozas, ke
t'iu "al i a" kanto estas preci ze
I i a kre'itajo. La gl oro restas al
I a kanto. Oni ne ci tas I i an nomon
sur 'la presi taj tekstoj. Li restus
tute en I a ombro se I i mem ne si n
prezentus. Paradokse, I a krei nto
de I 'revol uci a h'imno tute ne estas
revol uci ul o. Ki am I a pari za pl ebo
sturmi s 1 a re§an pa1 acon k aj detroni gi s
1a re§on, f i kons'ideris la revolucion
f in'ita. L'i ri fuz'is 'la juron al
I a respubf i ko, preferi s eksi §iel sia ofico ol serv'i Ia Jakobenojn.
Di etri ch, ei uj ofi ci roj , ki uj unue
aùskulti s I i an kanton jam 'iri s
al I a g'i l oti no. Oni akuzas I i n
pri perfi do al I a patrujo kaj I i n
enkarceri gas. Pro I a ekzekuto de

Robesp'ierre, mal fermi Qi s 1a mal I i berejo j;
dank'al ti o, oni evi ti s I a honton,
ke I a aùtoro de I a revol uci a naci a

kanto mortis sub la "razilo de l'nacio".
Pli ol 40 jarojn li postv'ivis la
sol an krei van tagon de s'ia vi vo.
La sorto ne pl u favoras I i n. Li
restas vundita, konfuza pro 1a krueleco
de tiu hazardo, kiu faris lin geniulo
dum tri horoj kaj poste I i n rejet'is
al nen'io. Carnot r poste Napol eono,
provas he1 pi 1 i n, vane. Li si n ka§as
en la provinco, observas la sorton
de si a kanto, ki u nun akompanas
la venkantajn armeojn tra tuta Eùropo.
Fi ne liapol eono trovas §'in tro revol uci a
kaj I a Burbonoj tute ma1 permesas

0i n.

I 830: I a kanto revi vi §as sur
la parizaj barikadoj. La "civitana
re§o" Ludovi ko-Fi 1 i po ec koncedas
al Rouget etan honoran pension.

lB36:78-jara,'li mortas en Choisy-
I e-Roi , tute forgesi ta.

l-a mondmilito: delonge 1a Marsejl-
ezo estas naci a himno. 0ni dec'idas
entombi gi Rouget, ki el I a komence
tute sens i gni fan I eùtenanton Bonaparte,
en la Hotelonde Ia Invalidoj.

Hugo ROLLINGER

( el prel ego f ari ta en Gres'i I I on I a

l4-an de Jul'io .I989)

***************** *************** **********
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La Urbo de Ia
du poetoj

§ur I a medi teranea mar- bordo,
funde de I a Gol fo de Leono, pi ede
de monto Sankta Cla'ir (Kler), ku§as
I a urbo Sete, sur ma1 1 ar§a terpeco
inter la maro kaj la lago Thau (To).
En ti u urbo nask'iQi s en l87l Paul
Valery; kvindek jarojn poste, êfl'192.l, venis en la mondon alia poeto,
Georges Brassens. Ambaù pasi gi s
si an juna§on, 0i s I a I 7-a jaro,
en Sete kaj poste vi v'is en Pari zo.
Paul Va1 ery havi s vi von monduman
kaj diris, ke Ii fariQ'is "speco
de Stat-poeto". Georges, Brassens
vi v'i s aparte, for de I a homamaso.
"Mi rez'isti s al I a vi vf ac'il eco de
tiuj, kiuj nur imitas al'ies vivon.
Ne konscie, kiam oni daùre frekventas
1 a samajn personojn, oni f i ne parol as
kiel 'ili, pensas kiel ili. Se ili
estas stultaj ankaù ni fari§as stu'ltaj"
Mal samaj poetoj, i I'i tamen esti s
sufiôe ligitaj al sia urbo, kie
i I i dormas I astan dormon. La tombo
de Paul Val ery kuSas en I a tombejo
Sa[tkta Karlo, kiun li priverkis
sub I a nomo de Mara Tombejo, sed
k'iun la Io§antoj nomas "Tombejo
de I a Ri ôu1 oj " . La tombo de Brassens
trov'i§as sur la alia flanko de la
monteto, en I a tombejo de " Ramassi s "
(de"senvaloruloj").

Antaù mi 1 oj da jaroj, sur ti u

parto de I a medi teranea marbordo,
etend'i§'is mu'ltaj golf etoj, ki ujn
fermi s sabl o a1 porti ta el I a Rodana
Del to de I a maraj fl uoj; nur resti s
kel kaj naturaj kanal etoj i nter I a
l agetoj kaj I a maro, ki ujn on'i nomas
"grau" (gro). Laù1onge de Ia jaroj
aldoni§'is kelkaj homfaritaj kanaloj
kaj, fakte, I a haveno de Sete esti s
entute homfarita kaj, ankoraù nun,
I a homoj daùre adaptas 0i s al I a
ekonomi aj postul oj.

De I a suda fl anko de I a monto
Sankta Cl ai r I a ri gardo supervi das
I a maron; de I a al i a f1 anko §i mal kovra s

I a mi ri ndan pejzaQon de I a 1 ago
Thau, kaj 1 i ni ojn de montetoj kovri taj
de "garri gues" (veproj ) ; ki am I a
ci el o estas sennuba oni vi das ee

§is 1a montaro Cevennes.

Juna Georges multe Satis Promeni
bi ci k1 e kaj rondi ri 1 a 1 agon trai rante
I a ti pajn urbetojn. Ofte, kun si a

patro, Georges b'ici kl i s ori enten,
1aù1onge de ,la Beaucaire kanalo,
de la lagetoj Ingri l, Vic kaj Maguelon -.

ne (kie impone staras romania katedrato;
al Pal avas kai 0i s Ai gues -Mortes
(Mortaj, Akvoj ) , si gni ta jam de
mal proksi me de I a Turo de Constance.
P'iede, l'i ankaù §ati s suPreni ri
I a Monton Sankta Cl ai r, i nter I a
muretoj faritaj el simplaj, sencementaj
Stonoj; inter la "baraquettes"
(baraket ) , ma'lgranda j ti paj domoj.
Sur I a fasadoj gri mpas amPel oPSo,
k'ies brane eto j i nterpl ekt'i§as sur
1 atajoj, formanta verdan I aùbon.
Antaù jaroj , pro manko de akvo,
ti e kreski s nur dornaj P1 antoj ,
f i garboj , ni gdal arboj kai akaci oj .

Nun I a tuta monto verdi §i s . Ti e,
k'iam I a temperaturo estas preskaÙ
netolerebla en la urbo, la mar-
ventetoj al portas mal varmeton.
Kun ami koj kaj najbaroj, si dante
ôe "past'is", aniza aperi ti vo, au

I udante "petanque" ( g1 ob1 udado ) ,
on'i bone, agrabl e, kvi ete vi vas .

La I oko esti s iam mal kovri ta
de I a Romi anoj, sed I a haveno kai
Ia urbo datumas nur de Ia fino
de la l7-a jarcento. Pro tio vid'i§aô
t'ie nen'iu historia monumento, neniu
granda arki tekturaio, neni u granda

§ardeno aù vasta p1 aco. Sed, matene,
I a 1 evi §anta suno pri 1 umas unu
flankon de la kajoj; kai pos+.tagmeze,
ki am enombri §as ti u fI anko, pri l umi §as
la al'ia kaj la fasadoj de la a.ltaj
domoj spegul i §as en I a kvi etaj
akvoj de I a kanal o: ti u sPektakl o
estas belega.

Tri pontoj transpasas I a Re§an
Kanalon. Antaù jardekoj tiuj pontoj
turni §i s por enl asi I a Si Pojn,
ki uj nun al bordi §as en I a eksteraj
basenoj. Al'ia baskul -ponto eb'li gas
promenadon al 'la 

Poi nte Courte
(Mallonga P'into). Tie kuSas kvartalo
vi z'iti nda, k'ie v'ivas f i Skapti sto j.
Super I a akvo staras kabanoj kai
sekiQas nigraj retoj

Ne ebl a s pri skrib'i Sete kai
I a ti ean vi von ne parol ante Pri
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I a Sankta Ludovi ka festo. îu.
ti am okazas I a ti pe 1 angvedoka
surakva turni ro. Sur du boatoj
mov'igataj de po dek remantoj ,
staras sur du e1 staraj p1 atformoj,
du vi roj, ki uj tenas en unu mano

I angan s!angon, en I a al'ia protektan
§i I don. Ci u provas faf i gi enakven
I a al'ian per f rapo de I a pi nto
de la stango sur la Sildon de la
al i a. Unu boato estas ru§a, I a
al i a bl ua. Tamburo kai hobojo
I udas dum I a tuta turn'iro.

[.,',t Babf i; Ia

Sete, urbo profunde §atata de
si aj 1 o§antoj, a1 te taksata de I a
vi z'itantoj, urbo ki e vi vi s du poetoj,
ki uj atesti s si an dezi ron reveni
al si a naski Çurbo post I a morto,
unu en Ia poemo "La Mara Tombejo",
la alia en la jenaj versoj:
êuste ôe la marbordo, du paSojn for
de Ia blua ondo,
Fosu, se ebl as, komfortan trueton,
Bon an n'i ôeton ,
Apud m'iaj amikoj, la delfenoi,
Laùl onge de t'iu p1 a§0, ki e ti el
fajna estas la sablo
Sur Ia Strando Kornica."

KT]LTURAJ KAJEROJ
-a r

cluldeziras

tagojn dum

a I siaj amikoi felicajn
ven0nta jaro.

o_I

a
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[/Ii zer-mildigantoj

En I a mareaj regi onoj, kvankam
'il i kvazaù ban'i§i s en §'i , ni aj prapatroj
tute ne §ati s akvon. fri nkebl an
akvon i I i devi s a1 porti de mal proksimaj
pl i al ta j tereno j. I I i prov'is kreski g'i
vi to jn aù uti f i g'i s f ruktojn, êê
arboSel o jn por f ari 'i a jn v'i naôo jn .

Pli poste ili trinkis kafon, sed,
okaze de fi Skaptado aù de ôasado,
i I i tri nki s el I a fosajoj mem. Por
ti on fari i I i el ekti s I okojn, ki e
kresk'is kanoj kaj junkoj, kies radikoj,
Iaùd'ire, fiItris Ia akvon. Sed Ia
korpa puri gado esti s i om mal zorgata.
C-u t a reQo Henri ko-I a-Kvara ne di ri s,
ke li alte taksis la korpo-odoron
de si aj amanti noj? Bof i gado de akvo
okazi s nur por t'izanoj, sed ne por
steri I i zi I a suôbote1 ojn. Ti ujn
oni I avi s per akvo el I a proksima
fosajo. Tamen, k'i am i u vund'i s si n

oni esti s pl'i si ngardemaj: on'i uzi s
uri non, s'i an aù al i es !

La mort procento a1 ti §i s
pri ntempe kaj aùtune eefe de nov-
naski toj , pro "verda I akso" , kaj
de junaj novnaski nt'inoj, pro post-
naskaj febroj. La suôbote1 oj , I a
tukoj, I a manQ'i1aro kaj kui ri I aro
estis lavataj en la akvoi de la
fosajoj , sen steri I i zo. Gejunul oj
ofte mortis pro "pu1mo malsano",ôar Ia
mal sekeco kaj I a pri ntempaj kaj
aùtunaj nebul o j esti s ma1 san'i ga j.
La stagna kaj po1 uci i ta akvo kaùzi s

damaQojn. Ki am I a av'inoj pri zorgi s
la bebojn dum la labor-horoj de
la patrinoj sur 'la kampoj, il'i
kv'ieti gi s "i I i n per " suôa jo" f ari ta
el sukerpeco envol vi ta en nod'ita
naztuko ofte ma1 pura. La beboj
s'id'i s sur I a tero aù sur ma'l pura
kovrilo kaj Ia sueajo ofte falis.
La avino 0in nur viSis aù "purig'is"
per po1 uci i ta akvo.

Komprenebl e ti u j kuti mo j okaz'igi s
gravajn mal sanojn. Mul taj 'inf anoj
mort'i s kel kmonataj kaj I a gepatroj
ofte malsanis. Sed 1a veraj kuracistoj
est'is ege malmu'ltaj en I a kamparo,
ôefe marôa. La kamparanoj preferi s

sin turni al pli proksimaj "tu§antoj",

ôarl atanpj apoteki stoj, , gesorôi stoj,
kiu.'i alport'is feliôon...aù malfeliôonâ\,
Ci u hav'i s si a jn recepto jn, ungventojn,
pomadojn, "speci al ajojn" , ankaù
kantojn, ekzorcadojn kaj preQojn
al iu Sanktulo. Ili viv'is kun
la mizeruloj kaj konis ilin; ili
ne peti s mul te da mono. En ôi u

vi 1 aQo 1 o§i s personoj nepre necesaj
sed ki uj, ve ! , respondeci s pri
multaj "mortoj: la "aku§igist'inoj".
I l i a ôef a okupo est'is hel pado
de I a akuSanti noj, kaj ankaù bapto
de I a beboj mortmi nacataj: I a
pastroj ne en'iri s domon, ki e vi rino
naskis infanon 0'is la ceremonio
de la "resani§0" de la patrino,
en I a pre§ejo. En ôi uj mal novaj
parohaj ark'ivoj on'i trovas i f iajn
nomojn. Post 1789 ne pl u ekzi sti s
I a profesi o " aku§i gi sti no" sed
'i I i bedaùri nde akti v'is dum I a
tuta I 9-a jarcento, êô pl i 1 onge
en ke1 kaj regi onoj. I I i esti s
si ndonemaj, sed tute ne kon'is eô
la plej bazajn san-regulojn. Ili
kunport'is vi ruso jn kaj m'ikrobojn
de domo al domo. Dum longa tempo
i I i ankaù tual et'is I a morti nto jn
kaj estris la "koruson de._'la plorist-
inoj".

Al'iaj du kategori oj de "mi zer-
mi I di gantoj" ekzi sti s. Unue I a
"reart'iki g'i sto j " , ki u j ankaù zorgi s
pri ma1 sanaj bestoj, ôar I a best-
kuraci stoj, ne mul taj, De Sat'is'iri a1 mal proks'imaj vi l aQo j. Ti uj
rearti ki g'isto j, ki u j, ne sc'ience
sed sufi ôe bone ôar prakti kê,
kon'i s anatom"ion, remeti s tordi tajn
arti kojn kaj "ri pari s" I a romp'itajn
membrojn. En Ia "profesio" Ia
patroj transdonis al la filoj
formul ojn de ba1 zamoj fari taj
el p1 antoj, ofte efi kaj. La dua
kategori o esti s p1 i dan§era kvankam
Satata: la^ kolportistoj, senôesaj
vagul oj . Gèneral e venantaj el
malproksimaj reg'ionoj ili vend'is
kontrabandajojn, okul vi trojn kaj
1aùd'irajn relikvojn de sanktuloj.
Ili iris de farmo al farmo, provante
eviti la §endarmojn. Ili sekrete
don'is al k1i ento j, botel eto jn
aù skatol etojn entenantajn "kurac-
i 1ojn", e ar ti am ne ekz.i sti s I a
kontraü-gravedi §an pi 1 o1 on. 0ni
nomis ilin "vendistoj de subita
morto".

I
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Pon LA GEKNABoJ

Afri ka popol rakonto

FRACJO KUNIKLO KAJ LA GUDROPUPO

^ I am esti s granda senpl uveco.
1i r3' ri veroj en I a arbaro seki §i s.
La bestoj kunveni s por deci d'i kion
fari. La leono, la urso, la 1upo,
la vulpo kaj ec la kuniklo ôeest'is
]a kunvenon. Ili dec'idis fosi puton.
Ciu volonte kunhelpis, sed la kuniklo
diris, ke Ii ne volas Iabori.
" Se vi ne fosas I a puton", di ri s
'l a I eono, " vi ne tri nkos §i an akvon. "
La kun'iklo nur ridis pri la leono.
"Fosu la puton," d'iris la kuniklo.
"Mi havi gos al mi I a akvon. " Do
1a bestoj Iaboris kaj fosis Ia puton.
Poste "il i sattri nk'is kaj hejmeni ri s

dorm'i . La sekvan tagon i I i vi dis
I a pi edsi gnojn de I a kun'ikl o apud
la puto kaj sciis, kê li Stelis
akvon . I I'i deci di s posten'i gi gardanton
e I a puto. La urso esti s el ekti ta
ardostari kaj I i okupi s si an postenon
e la vesperiQo. Baldaù la kuniklo
eni s el densejo kaj vi di s I a urson
e la puto. Unue la kuniklo ne sc'iis
i on fari , sed poste I i ekpensi s
ri pl ano. Li komenci s kanti tre
ole e. La urso, aùd'inte I a muzi kon,

ekstari s kaj ôi rkaùri gardi s. " De
k'ie venas t'iu bela muziko?" l'i diris.
La kuni kl o daùre kant'is, kaj I a
urso, emoci i te pro I a muz j ko, komenc'i s

danc'i , qis li malproksimiQis multe
de 'la puto. Tiam 'la kuniklo, jam
ne timema pro Ia urso, iris trinki
el I a puto.

La sekvan tagon I a bestoj kol eri s
kontraù I a urso, ôar l'i esti s ti el
granda stul tu I o. Kvankam i I i povi s

vi di I a pi edsi gnojn de I a kuni kl o
apud la puto, la urso insistis,
ke I a kuni kl o ne veni s. T'iam I a
bestoj taski s al si mi o $ardi I a
puton nokte, sed I a samo okazi s
denove. Fi ne I a vul po di ri s: "M1
sc i as , ki on n'i devas f ari . Ni f aru
gudropupon kaj starigu 0Ln por gardi
I a puton ô i -nokte. " Ci u3 bestoj
konsenti s. I I i komenc'is f ari bel an
gudropupon, k'iun ili metis ôe la

puton kaj i ri s hejmen por si a nokta
ripozo. La kuniklo alvenis, vid'is
I a gudropupon kaj komenci s kant'i .
La gudropupo ne movi § i s. La kuni kl o
daùre kanti s, sed I a gudropupo
ver§ajne tute ne aùdi s i on. Fi ne,
la kuniklo alproksimi§is, sed la
gudropupo ne parol i s. "Atentu, "
diris la kuniklo. "Flankeniru aù
m'i f a1i gos vi n ! ". La gudropupo
ne respondis, kaj la kun'iklo koleris
ec pl i . "Fl anken aù mi batos vi n
per mia pugno!" la kuniklo kriegis.
Nen'iu respondo. Do la kuniklo bat'is
1 a gudropupon, sed I i a pugno fi ksi §i sen I a gudro. Poste I i pi edbat'i s
I a gudropupon, sed 1i aj p'iedoj
fi ksi Qi s, kaj I i tute ne povi s
movi Qi . La sekvan matenon ôi uj
bestoj alvenis, kaj vidis, k€ 'ilia
projekto sukces'is. La kuni klo esti s

kapti ta.
Vi ne pl u §tel os akvon de hi , "

d'iris Ia Ieono." Nun ni detraneos
k
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uste t'iel m'i vol as morti , "

diris la kuniklo
"Dor" respond'is Ia leonor" ni certe

ne mortigos vin laù la man'iero,
ki un vi vol as. "

"Ni mortpafu lin!" kriis urso.
"Ho, tio estas eô pli bona maniero
morti," kveris Ia kuniklo.

"Mi sci as, k'ion f ari , " di ri s
Ia urso. "Ni §topu Iin per man§ajo.
Poste, ki am I'i estas k'iel ebl e
pl ej granda, ri suprenjetos I i n
en la aeron kaj Iasos ljn krev'i ,
ki am 'l i f rapf al os sur I a teron. "

"Ne,ne!" kriis la kuniklo.
"Ne §topu kaj krevi gu mi n. " Do
la bestoj metis 'la kuniklon en
§rankon kaj man§i gi s 1 i n per do1 eajoj
kaj kukoj ei utage , 0i s I i esti s
suf i ôe di ka. Poste 'i I i port'i s I'i n
al montet-flanko. La leono pren'is
piedon de la kun'iklo kaj komencis
pendo'le balanci 1in. F'ine, li supren-
jet'is 1a kuniklon en la aeron.
La kuni kl o ma'lsuprenveni s surp'iede
kun gbtuza brubato, kri ante: "Fraôjo
Kuni k I o estas ffii , Kaptu m'i n, se
povas vi "

l0-
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MONTE KRISTO
Alexandre DU MAS

( Sekvo )

Traduko de R. Dupuis

Ni nun I asu Dangl ars, ki u,
penetrite de 1'genio de malamo,
k1 opodas fl ustri al I a orel o de
1 'S'ipeki pi sto perf i dajn al udojn
kontraù si a kamarado, kaj ni sekvu
Dantes, ki u, trapaSi nte I a tutan
Caneb'iere 'iras al I a strato de
Noai I 1es, en'iras en dometon si tuantan
maldekstre de 1'A1eoj de Meilhan,
rapi de suprengri mpas 'l a kvar eta§ojn
de mal I uma Stuparo kaj, tenante
I a apogi 1 on de 1 'Stuparo per unu
mano, subpremante per la alia la
batojn de si a koro, hal tas antaù
mal fermeta pordo tra ki u oni povas
vi di 0i s I a f undo de mal granda
ôambro. Ti u êambro estas I a 1o§e jo
de patro Dantes.

Pri 1a jusa alveno de Ia "Faraono"
ankoraù ne sci'is la maljunulo;
starante sur se§o l'i , per tremantaj
manoj, nun di f igente aranQ'is paf isar-
eton ôi rkaù tropeol o m'i ksi ta kun
klematoj kroe-grimpantaj a1 Ia drat-
p1 ektajo de I i a fenestro. Subi te
l'i senti s s'in kapti ta ôe I 'tal i o
kaj bone konata voôo ekkriis malantaù
Ii:" Patro, m'ia bona patro!".

La maljunulo ekkri'is kaj turni
vidante s'ian filon fallasis sin en

v'i parol as? ôu vi ne pl u forl asos
min? Rakontu pri vi a fel'iôo!"
"La S'in joro mi n pardonu", d'iri s

la junu1o," ke tiu fel'iôo rezultas
de funebro alifam'ilia! sed Dio scias,
ke mi ne deziris tiun feliôon tia-
man'i ere. Iel a jn gi veni s kaj pri
0i mi ne sukcesas af1 i kti §i . Aùdu,
patro. La brava kapi tano Lecl ère
mortis kaj, dank'a1 la protekto
de s-ro *Morrel , m'i anstataùos lin.
eu vi komprenas, patro? est'i dudek-
jara kaj fari §i kapi tano kun cent
luidoroj da 

^ 
salajro kaj parto de

1 'profi toj ! Cu ti o vere ne superas
ôi on, ki on juna mari sto, ti el mal r.iôa
kiel ffii , povus esperi ?" - rr Jes,
fi1o, estas ja §ojige", diris la
mal junul o. "Ti al , pêr l a unua monri cevo
mi vol as aôeti por vi dometon kun
§ardeno, kie v'i plantos viajn klematojn
tropeol ojn kaj 1 oni cerojn. . . Sed. . patro,
k'io okazas al v'i ...patro...ôu vi
svenas?" - "Ne, sed..atendu'iomete...ne
estas grave. "

Sed I a fortoj mank'is al I a
mal junul o, ki u renversi §i s mal antaùen.
" Nu, rtu", diris Ia junulor" trinku
91 ason, patro. Ti o revi 91 i gos v'i n.
K'ie estas vi a vi no? " - " Ne serôu,
ne necesas " , d'iri s I a '- ma1 junul o,
kiu klopodis reten'i sian filon.
"Ki al flê, patro? Montru al mi I a
I okon. " Kaj I i mal fermi s du aù tri
§rankojn. "Ne ut'iIas..." diris Ia
ma1junu1o," ne plu restas vino."
- "Cu vere ne pl u restas v'ino?"
demandi s Dantes tute pa1 a kaj al terne
ri gardante I a kavajn senkol orajn
vangojn de I a ma1 ju1ru1 o kaj I a mal -
p1 enajn §rankojn. en ne pl u restas
v'ino? Patro, ôu ebl e manki s al vi
mono?" - " Mankis al m'i nen'io ôar
vi reveni s " - rr Sed, " bal buti s Dantes
vi Sante I a §vi ton, k'iu f I ui s el
I'i a f runto, " m'i doni s al vi ducent
frankojn ôe mi a fori ro antaù tri
monatoj." - "Jes, Edmond, estas
§uste; sed ti am vi forgesi s pagi
§ul deton al najbaro Caderousse;
1 i ti on memori gi s al mi al donante,
ke se mi ne pagus I a sumon, 1 i i rus
al S-ro Morrel por peti I a repagon.
Komprenu ; mi t'i mi s , kê ti o k aùzos
al vi malut'iIon..." "Kai t'iam?"
- "Nu...tiam m'i pag'is." - rr Sed,"
ekkri'is Dantes "Mi ja Sül di s al
Caderousse cent kvardek frankojn ! "

0
I
is,
i ajn

brakojn, tute pa1 a kaj tremetanta.
" Ki o okazas, patro?" demandi s

la junulo maltrankvila," -Cu 
v'i

mal sanas?rr - rrHo ne, mi a kara Edmond,
mi a fi I o, mi a i nfano, sed mi vi n

ne atendis kaj la §ojo...1a surprizo
de I'revido...tiel ne atendite...
Di o mi a ! mi kredas, ke mi mortas ! "
-t\u , trankvi 1 i §u, ffi a patro I estas
ffii , nur rfli , tute si mpl e ! Laùd'ire
go jo neni am kaùzas mal bonon, t'ia1
mi eni ri s senaverte. Nu, ri detu
do anstataù m'in ri gardi ti el strange.
Mi revenis, do ni devas esti felieaj."
- "Ha, §ojige, mia filo!" daùrigis
la maljunulo;"sed pri k'ia fel'iôo
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"\les", balbutis la maljunulo.
"eu vi lasis al li tiom el la ducent
frankoj , ki ujn mi don i s al vi ? "
La patro jese kapsi gni s. "Ti e1 ,
ke resti s a'l v'i sesdek f rankoj
por vi a vi vteno dum tri monatoj, "
murmuri s Edmond . " Ho vi sc i as ,
ki el ma1 grandaj estas mi aj bezonoj. "
- "Di o mi a ! pardonu mi n, patro ! "
kri i s Dantes ekgenuante antaù I a
mal junul o. "Ki on vi faras?"
" Ho, vi di sSi ri s m'i an koron " .

-"Sensencajol vi nun estas hejme;
ni do f orgesu t'i un bagatel on "
" Jes , mi ree estas hejme kun be l a
estonteco kaj i om da mono. Prenu,
patro; prenu kaj petu i un tuj aôeti
por v'i kel kajn bezonajojn. " Kaj
I i ma1 p1 eni gi s si ajn po§ojn e1 jetante
i I i an enhavon sur I a tablon: dek-
duon da ormoneroj, kvi n aù ses
kvi nfrankajn erojn kaj i omete da
soldoj.

La vi za§o de 1 'ma1 juna Dantes
ekradi i s. "Al k'iu apartenas ti om

da mono? " I .i demandi s . "Al fri ,
kompreneblel...al vil...al n'i I

Prenu tiom, kiom vi bezonas kaj
estu feli.ea. Morgaù venos plia "
- "Atendu, atendu, " di ri s I a mal junul o
ridetante; " kun vi a permeso mi
elspezos modere. Se oni vidus min
ti orn ae eti en unu fo jo, on.i kredus,
ke mi esti s devi gata atendi vi an
revenon por ti on fari . " - " Faru
1 aùp l aee; sed unue vi devas dungi
servi sti non; mi vol as, ke vi ne
pl u restu sol a. Mi havas bonegan
tabakon kaj kontrabandan kafon
en I a ho I do ; m'i donos t'i on al vi
morgaù. Sed. . . s'i I entu ! Mi aùdas
pa§bruon." - r'Estas Caderousse,
ki u aùd'i s pri vi a reveno; eb I e
I i dezi ras bonveni gi vi n". - "Jen
1 I poj, ki uj di ras i on dum I a koro
pensas a1 i on", fl ustri s Edmond;
"sed i el ajn I i estas najbaro,
ki u antaù 1 onge fari s al ni servon ;

I i estu bonvena".
Ef ekt'ive, Quste ki am Edmond

mal I aùte fi nparol i s, aperi s, enkadr-
i gi ta de I a Stupara pordo, ni gro-hara
barbohava Caderousse. Li esti s
v i ro dudèk-kvi n aù dudek-ses-jara;
I i teni s ôemane drapotukon, el
kiu, kiel tajloro, li deziris fari
frak-refaldajon. "Nu I eu vi reveni s,

Edmond?" I i demandi s kun plej forta
marsej 1 a akcento kaj kun 1 ar§a
ri deto mal kovranta 1 i ajn dentojn
eburobl ankajn. "Ki el vi vi das,
najbaro Caderousse kaj mi daùre
estas je vi a servo se vi dezi ras " ,
respondi s Dantes kun mal bone kaSi ta
mal varmo en I a tono. "Elankon, dankon;
fel i ôe mi neni on bezonas; ma1 e,
ofte bezonas mi n al i u1 oj. Mi ne
di ras t'ion speci a1e al vi , kamarado.
V'i prunti s de m'i monon kaj vi redoni s

0'in al mi ; ti o estas kuti mo 'inter
najbaroj; ni estas kvi taj. "
"0n i neni am estas kvi ta al si a
hel pi nto", di ri s Dantes; "ear post
la repago oni §uldas dankemon"
- " Nu, ne plu parolu pri t.iu afero.
Ni parol u pri vi a Qoji ga reveno,
kamarado. Mi i ri s al 'la 

haveno
por aki ri sorti mentan brunan drapon
kaj renkonti s ami kon Dangl ars;
e u vi estas en Marse.i I le? mi demandi s.
-§a5nas, kê jes, li respondis.
-Mi kred'is, ke vi estas en Smyrna
- Tr'o povus esti ; mi jus esti s

tie. - Kaj kie estas nia kara Edmond?
- Nu, probabl e ôe si a patro, respondi s

Dang 1 ars . . .". Mi do ven i s " daùri gi s

Caderousse, " por havi I a p1 ezuron
premi amikan manon." - " Bona Caderou-
sseI Li tiel Satas ninI" diris
I a mal junul o. "Certe mi vi n Satas
ka j ankaù v'in esti mas, ôar honesta j
homoj estas ma1 oftaj ! Sed Sajnas,
ke vi ri ei §as, kamarado" daùri gi s'la taj l oro kun obl i kva ri gardo
al I a oro-manp1 eno, ki un Dantes
I asi s sur I a tabl o.

La junul o ri marki s I a envi o-
fajreron, kiu lumis en la nigraj
okul oj de I i a kunparol anto. "Ho,
Dio mia," li d'iris indiferente,"tiu
mono ne apartenas al mi ; mi esprimis
al mi a patro mi an ti mon, kê I i
ebl e suferi s i an mankon dum mi a
foresto. Por trankvi 1 i g'i mi n I i
malpl eni gi s s'ian monujon sur I a
tabl o. Nu, patro, " al doni s Dantes , "
remetu ti un monor-r en vi an §par-
skatolon; tamen se najbaro Caderousse
si avi ce 'iom bezonas , , ti am 0i estas
je lia disponoI" - " Tute ne kamarado"
di ri s Caderousse" , mi bezonas neni on,
ôar dank'al D.io I a meti o nutras
si an prakti kanton; sed mi estas
al vi danka pro ti u propono same
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kvazaù mi 0i n akceptus" - "El kora
propono" di ri s Dantes . " Pri ti o
mi ne dubas. Kaj vi
de S-ro Morrel, ôu

§uas la estimon

- "Tio si gni f as, " al doni s Dantes,
kun ri deto, k'i u ne sukcesi s kaS.i
I i an mal trankvi 1 on, "ke se mi ne
estus kapi tano. . . " - ,, He, he I ,,

faris Caderousse. -"Nu fel'iêe, mia
na
S;
0,
ou,

CS

am
la
n,
du
aj
I

)

er
e

n,
S,
al
lo
S,

Morrel ô'iam esti s

m'i" respondi s Dantes
k'iam vi ri f uz'is I
- "eu vi ri fuz

tre bona
" S-ro

por

i nter

ri medo " respondi s Dantes . " Bone ,
bone ! t'io pl ezuri gos ôi u jn v'ia jn
mal novajn am'iko jn, kaj mi konas
i un t'i e, mal antaù I a f ort'i ka jo
SanlSta Ni kol a9 ki u ti on ne bedaùros. "
- "eu Mercedes?" demandis Ia maljunulo
-"Jes, patro", respondi s Dantes, "kâj
nun, ôar m'i revi di s vi n, kaj sci as,
ke vi bone fartas kaj havas ei on
bezon at an , ffii pet as v'i an perme son
fari vi zi ton al " La Katal unoj " .
- " lru, 'inf ano mi a", di ri s I a mal juna
Dantes I "Di o vi n benu kun vi a edzi no
same ki el I i ben'is mi n kun m'ia
filo." - " eu l'ia edzino?" demandis
6aderousse I " k'i el rapi da v'i estas ,patro 0antes I Ti o §i ankoraù ne
estas, Sajnas al mi ! " - "Ne, sed
tute probable §i tre baldaù estos",
sonis la respondo de Edmond. "iel
â jn, 'i el a jn, " di ri s 0aderousse,
"esti s sa§e rapi di , ffii a knabo. "
- "Ki al ?" - "'Car Mercedes estas
bel a knabi no kaj a1 I a be1 aj knabi noj
ne mankas amantoj; prec'ipe al t'iu,
ki un postkuras dekduo da i I i . "
- " Vere, " d'i ri s Edmond kun ri deto
el k'iu senti §i s nuanco de mal sereni §0."Ho, jes, "daùr'igi s Caderousse,
" eô envi i nda.j kandi dato j; sed,
kompreneble, fari§onte kapitano,
vi persone ne ri skas ri fuzon ! "

ne?"

. "Nu, vi mal pravi 5
0p

r an mang i nvi ton. " o I vi a, speci a1 e koncerne Ivlerc ede
i s man§i nvi ton? " kaj mi estas konvi nki ta pri ti

rompis la maljuna Dantes. ke eu mi fari Qos ka pi tano aù n

"eu Ii invitis vin al man§o?" i restos al mi f i del a. ,,s il
D

"Jes, patro" respondi s Edmond, pli bonel" di ri s Caderousse, " ci
ri detante pro I a mi ro, ki un ti u decas mon tr i 0i fi dema antaù
granda honoro kaùzi s al l'ia patro. geedz'iQo; sed i el ajn, kredu mi

-"Kaj kial do vi rifuzis, mia fiIo?" knabo, ilÊ perdu tempon; rapi
demandis la maljunulo. "Por pl i al Si por anonci vi an al venon k

frue reveni al vi , patro" respondi s d'iri vi an esperon. " "Mi i ras
la junulo;"ur§igis min la sopiro d'i ri s Edmond.

vi n revi d'i . " "T'io certe ôagreni s Li ki si s s'ian patron, p

I a bonan si njoron Morrel , " daùri gi s s'igno sal uti s Caderousse kaj el i r
Caderousse, "kaj ki am oni vol as Caderousse resti s p1 i an momento
fari §i kapi tano oni ne raj tas kaj adi aùi nte I a ma1 junan Dante
negl ekt i si an Si peki pi ston. " I i ma1 supreni ri s kaj reveni s

"Mi klarigis al li la kaùzon de Dangl ars, ki u atendi s I i n ôe angu
mi a ri fuzo kaj esperebl e I i 0 in de la strato. "l'1u," deirandis Danglar
kompreni s. " "Ho, por fari§i kap'itano

,,ô 
u vi vidis lin?." "Juse", respon

necesas i om fl ati si ajn mastrojn. " Caderousse. "eu l i parol i s al
-"Mi esperas kapitani §'i sen ti a pr i si a espero fari §i kapi tano

dis
vi
?,,

- "Pri tio li parolas kvazaù estusjam okazi nte" - "tp36i encon I " di ri s
Dangl ars, " l i i omete tro rapi das . "- rr Sed Sa jnas, ke S-ro"-. Morrel
promesis tion al Ii." - "Tie1,
ke Ii §ojas, ôu ne?" - "Li eô fariQas
'impert'i nenta; I'i jam f ari s he1 p-
proponojn al fii , kvazaù I i estus
potenculo; li proponis monprunton
al mi kvazaù I i estus banki sto"
- rr Kaj vi rifuzis?" - rr Certe;
kvankam mi rajtus akcepti ôar mi
mem met'is en I i an manon I a unuajn
ar§entajn monerojn, ki ujn 1 i ri cevi s. .

Sed nun li bezonos nen'iun: li fari§os
kapi tano. " - "Ho, ti on I'i ankoraù
ne estas ! " di ri s Dangl ars. "Des
pl i bone, " di ri s Caderousse, "ôar
ti uokaze I i ne p1 u estus a1 parol ebl a. "
- "Se n'i tion volas," daùrigis
Danglars," li restos t'iu, kiu li
estas; ee, ebl e, I i ma1 progresos. "
- "Kion v'i diras?" - "Nenion; mi
parol as al mi mem. L'i daùre amas
la
ôu?"
sed

belulinon de "La Katalunoj",
- "Freneze. Li i ri s t'ien;

aù
ma

a

m'i eraras, âù li spertos
l agrabl on. - rr 

K1 ari gu ! "
u necesas ti on rakont'i ? "

,M

Estas pl i grave ol vi pensas.
i ne Satas Dantes, ôu ne?"
i ne §atas I a arogantul ojn l "
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. La solvo kons'istas el 76 literoj, kiuj estas numeritaj. La
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6-2-1'26'41 -5-33- 32-9 = sudameri ka I ando.
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LA VIVO EN GRESILLON
Komi tat-kunveno Dimanôon la l4-an de oktobro .l990

eeestas la kunvenon: D. kaj P. Babin,
Boyet, B. Cheverry, G. Dairon, G. Lagrange,
J. Vi ncent. Senkul pi §i s I a al'iaj komi tatano j.

Sta§oj .l990: La nombro da sta§anoj estis proksimume la sama,
k'iel la antaùan jaron. 2845 tranoktadoj esti s reg'i stri taj kontraù
3288 en .l989, 

sed tiam okazis sta§o de KER, kiu kunvenigis 60 personoj
dum 5 tagoj. A1 i §i s saman procenton da ne-francparol antoj, ki el
la antaùajn du jarojn: preskaù 50%. Ankaù kiel kutime la kursgvidantoj
renkont'i s ke1 kajn malfaci I ajojn por di sparti gi I a sta§anoj en I a
di versajn kursojn pro I a ne §usta kono de I a ni ve1 oj, ki ujn eô I a
kursanoj ne povas §uste taksi . Fi nfi ne esti s necese organi zi kvar
kursojn anstataù tri por kontenti gi ôi ujn. La prel egoj est'i s tre
kontenti ge e eestataj. La kom'itato deci das, kê estos propon'itaj al
la kursanoj, la unuan matenon de e'iu staQo, testo-provajoj por,
k'iel ebl e pl ej prec'ize taksi i l'ian 1i ngvo-konon.

La ekskursoj per aùtobuso renkonti s mal grandan sukceson ôar
1a sta§anoj preferas ekskurs'i per propraj aùtomobiloj.

Sta§oj l99l- ili okazos 1aù la sama dispartigo, kiel kut'ime.
Nur SanSr-§oT-Ta datoj. La printempa sta§o okazos de la ?4-a de apri 1Ô

0is la 5-a de majo: Prakt'ika formado de Esperanto-instruantoj kai
internac'ia renkonto de 'inf anoj; admi ni stros: L. kaj P. Babi n, kaj
P. Naul et. La someraj sta§o j komenci Qos I a l7-an de jun'io kai f i n'iQos
1a ?-an de septembro. Administros: L. kaj P. Babin, D. kaj N. Babin,
D. kaj J. Moirand, R. Lloancy, R. Lene1, J. Vincent. Gvidos kursojn:
M.J. Berger, E. Bondar, P. Grzybowsk'i , R. L'loancy, D. Moirand,
J. Vincent. Krom Cseh-kurson Eva Bondar gvidos seminarion por estontaj
Cseh-instruistoj. G. Lagrange instruos la "arton traduki " de la
23-a §is la 3lra de ju1io. La eefa temo de la preleg-serio de la
9/22-a de ju1 io estos: Hi storio de Eùropo tra I a verkoj de Baghy
kaj Kal ocsay" .

Ankaù venontjare 1 a ekskursoj kaj vi zi toj estos organ'i zi taj
I aù I a dezi ro j de I a partoprenanto j. La kom1tato dec'idas , kê 5- a
eldono de'la lerno-libro "Por la Prakt'ikantoj" estos presita, ôar
I a 4-a el dono jam preskaù e1 ôerpi §'i s kaj mendoj regul e al venas.

Henri Boyet estas elektita delegito de la Kultur-domo al la
kunveno organ'izota de Literatura Fo'iro dum la U.K.-Kongreso en
Bergen.

D. Babin proponas kolekt'ivajn laborojn en la kastelo dum la
Paskaj ferioj kaj esperas, ke venos ke'lkaj volontuloj.

La fiska kontrolisto decid'is apf ik'i la princ'ipon de T.V.A.
pri'la kontoj de E.K.D. koncerne 1a gastigadon sed ne pri la kulturaj
enspezoj. Estas forlasita la projekto pag'igi al E.K.D. la "societan
i mposton" . Estas nun necese di sparti gi l a konton "kul turo'' de l a
konto "gasti gado". [a Kul tura Asoci o de I a Kastel o Gresi I I on respond-
ecos pri 1a organizado de la sta§oj kaj la aliaj kulturaj aranQoj.

La prezidanto fermas la kunsidon je la l6-a horo.
La sekretari o : G. g3'i ron

S. Bourot, F.
P. Mêt'i v'ier, P

kaj H.
Naulet,
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libroj ),
Vi trovos
a'l S-i no
por propon
ofertos.

LIEIETO - SEH,II(}

Aldone al la ordinaraj katalogoj ( novaj kaj brokantaj
la kulturdomo de nun proponos aùkciojn laù la eblecoj.
ô1 sube la unuan oferton kun la bazaj prezoj. Skribu
VINCENI, 26 bis rue de Milngavie, F-49.l50 BAUGE'

i vian prezon; ricevos la libron, kiu plei altpreze

l- MEMORLiBRO DE LA ZAMENH0F-JAfl0 (t. Lapenna) 1960.
104 p. + foto 0 e n a cm. : 0 ff .

2- TI0,KION MI KREDAS (.1. Rostand) 1962. 39 p.
Subskri bi ta de Ta aùtoro. Bro§uri ta 19 x l3 cm. : 30 ff.

3- SINJ0R0 IADE0 (n. Mickiewicz) 1955. 334 p. Tole
b'indila 21 x lT cm.-:-70-Tf.

4. LES MOIS ESPERANTO GROUPES STLON LE SENS

(u. Bobin) I 927. 160 p. broSurita ll x lZ cm. t5 ff.
5- LETER0J DE ZAMENHOF a) vol.l .l948. 

367 p. Prezentado
kaj komentado de G. Wartn hlen. lo 1e bind'ita 20 x l4 cm.g

) vol.2. 372 p. Ambaù I 50 ff.
6- FUNDAMENTO DE ESPERANI0, esperanta parto:Gramatiko,

ekzercaro 193@ ll cm. : 15 ff.
7- LA DORMANTO VEKiGAS (H.G. WCI ] S ) 1929. KATTONC

b'i ndi ta. 21 0p..l9xl2cm.:30 ff.
La sendkostoj estos senpagaj.

b

NE FORGESU I Havebl as ni aj e1 donajoj:

"Por I a Prakti kantoj" (P. Babi n ) , 'i I ustrita de
Laurence Poueymari e. Vi g1a I ernol'ibro por 'la prakti kanto.
Prezo: 30 ff. Rabato por Libro-servoi kai grupoj laù la kvanto.

Ni aj perkorespondaj kursoj. tri n'i ve1 oj. Kurso
programi ta por I a komencantoj. ( petu i nformojn ) .

NORIIilANIIAJ RAHIIIUTIIJ
de Guy de Maupassant

esperanligis R. DUPUIS

bonega traduko de ôefverko
(vidu ehiraSon, pago l0)

Prezo : 36,00 FF

t6-



I\[IA IIONIITTR,SO

Tiu konkurso, kies unua serio aperis en la
numero 1990-1 , proponis jam tri seriojn de enig-
moj kaj demandoj. Sube vi trovos la kvaran kaj
lastan serion. Ankaù tiu serio povos doni al vi

§is 20 poentoj. La partoprenantojdevos estisen-
dintaj la respondojn al tiuj kvar serioj antaù la
15-a de februaro 1991 al la nova adreso :

Le Haut des Bourrelières, 17, rue Romain-
Rolland, 85100 Le Château-d'Olonne. Ni memo-
rigas, ke la premioj estas :

1 - 1 000 f.f. por restado en Gresillon ;

2 - 500 f.f. por restado en Gresillon ;

3 - 25Ot.t. por aôetado de libroj el nia
katalogo;

4 - 150 f .f. por aêetado de libroj el nia
katalogo ;

5 - 100 f .f . por aôetado de libroj e[ nia
katalogo.

KVARA SERIO

1 - Jen la nomojde kvin konatajesperan-
tistaj aùtoroj. Bonvolu kompletigi ilin aldonante
la mankantajn vokalojn :

- lb - rt G --dh - -r ; G - - rg -K-ffi-ô-;-l--rb-n-v-;
L-j-s T-rk-n-; St-ll -n

- ngh - lm.

2 --,La respondojal la subajdemandojtro-
vigâs en tiu ôi numero de la revuo. Atente legu
0in.

- Kial la verkinto de la franca himno favore
akceptis la ekzekuton de Robespierre ?

- Ôu Paul Valéry kaj Georges Brassens
ku§on en la sama tombejo ?

- Kion la juna Brassens Satis fari
frumatene ? ,

- Ôu Rouget de I'lsle estis nobelo ?

- Kiujn bruojn oni povas aùdi frumatene
en Gresillon ?

3 - Jen la nomoj de kvin grandaj urboj.
En unu el ili okazis neniu kongreso internacia,
nek de UEA, nek de SAT. Kiu ?

Aûgsburg - Toronto - Hamburg - Tel
Aviv - Helsinki.

+ - Ôu la subajasertojestâs verajaù ne ?
Respondu per « jes » âù « Dê »r.

- La signifo de PIF estas : Po§ta lnterna-
cia Federacio.

- .. Sennacieca Revuo , ekaperis en 1921.

- Neniu kongreso de UEA aù SAT okazis
en Afriko.

- Biografioj de Kalocsay kaj Baghy ape-
ris en " Ora Duopo » en 1970.

- La Magnetofona Servo de UEA estis fon-
dita en 1960.



Niai perantoi
Aûstrio : S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Reichstrasse, 2, LINZ (250 aûstr. §il.).

Britujo : S-ro K. Mac Lennan, 30 Lower King's Avenue - Exeter, EX 4 6 JT (7,50 pundoj).

Danlando : S-ro Ulrik Rasmussen, Norregardsvej 66, 2610, RODOVRE, êiro 6.83.46 (87 kronoj).
Finnlando: Libra Mendoservo Esperanta, kivistôntie,0551O l{yvinkàâ 51 (65 mk.).

Germanuio Okc. : S-ro Joseph Bode, 35 - KASSEL-OBERZWEHREN, Hinterder Brücke 22,pôk. Frankfurt
(M) 2347 59-601 (25 mk.).

Hispanio : S-ro Francisco Sanchez Anton, Avda Salamanca 1O-10"-D O3OO3 ALICANTE - (1 4OO peset).

Italio: ltala lnterlingvistika Centro, via Pantano 17,20122 Milano - pôk: 4237 12 03 Literatura Foiro
(190.000 lir.).

Japanio : S-ro Tara Ni§iumi, section Seiyoshi, êhuo-Universitato, 742 Higa§i-Nakano, Hatiôzi§i TOKYO-
TO, J-192.03 (2700 jenoj - aerpo§te : 3250 jenoj).

Jugoslavio : Jugoslavia Stelo, D. Ozme 7llv,71O0O Sarajevo.
Nederlando : Gerard van der Horst, Hengelolaan 1158,2544 GT DEN HAAG poStkonto :39743. (25 fl.).
Nov-Zelando : Sino Gwenda Sutton, 21 Rama Crescent Khandallah - Wellington 4 (aerpo§te : 16 n.z.dol).
Pollando : Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO (15 us. dol.).
Portugalio: Portugala Esperanto-Asocio, rua Dr. Joâo Couto,6, R/C-A - 1500 Lisboâ.
Svedujo : Sveda Esperanto-Federacio Brunnsgatan 21 , S. 1 1 138 Stockholm poStkonto :2012-3 (70 kr.).

Svislando : Kultura Centro Esperantista po§tfako 771.LA CHAUX-DE-FONDS - p.k. : 23-2921La Chaux-
de-Fonds (20 frs).

Usono : S-ro Bern Wheel, Books, 834 Wenonah, Oak Park lL 60 304 (15 us. dol. - aerpo§te : 20 us. dol.).
Aliaj landoj : Ni Serôas perantojn en aliaj landoj :abonprezo:15 us. dol. aû 25 interndôiaj respondku

ponoj. Aerpo§te : 20 us. dol.

KASTELO GRÉSILLQN
tsAUGÉ,
NIaine-et- Loire
FRANCUJO

TSPTRANTISTA KUTTIJRDOIT|O
De julio 0is septembro ôiulandajn esperantistojn
kaj eventuale iajn ajn karavanojn frue anoncitajn

Akcepfos :
Por ripozi trankvile en atmosfero frateca;
Por eklerni aü plulerni la internacian lingvon;
Por §in praktiki per inter§an§o de ideoj ;

Por aüdi kulturajn prelegojn;
Por studi specialajn problemojn ;

Por inter amikoj gaje libertempi ;
Por ekskursi tra centr-okcidenta Francujo.

YENU AL LA ESPERANT$TA KULTI'RDOMO
Kotnpleta Programo kun kondiôoi havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, Grésillon, F.49i50 BAUGÉ. - Té1. 41.89.10.34

{
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